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 Medicinsk udstyr i klasse I
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2017/745

af 5. april 2017 om medicinsk udstyr

1. PRODUKTKODER
CP101-xx 	 Serie  START+ med 60 cm-hjul - selvkørende model
CP102B-xx	 Serie  START1 med 60 cm-hjul - selvkørende model
CP110x-xx	 Serie  NEXT med 60 cm-hjul - selvkørende model, opklappeligt armlæn
CP115x-xx	 Serie  NEXT GO! 30 cm-hjul - transportkørestol, opklappeligt armlæn
CP200B-xx	 Serie  DUAL med 60 cm-hjul - selvkørende model
CP205B-xx	 Serie  DUAL GO! 30 cm-hjul - transportkørestol
CP300-xx	 Serie  PLUS med 60 cm-hjul - selvkørende, bariatrisk model
CP310-xx	 Serie  PLUS GO! 30 cm-hjul - bariatrisk transportkørestol
CP520-xx	 Serie  GO UP! 30 cm-hjul - transportkørestol
CP620-xx	 Serie  SKINNY med 50 cm-hjul - til snævre passager
CP625-xx	 Serie  SKINNY GO! 30 cm-hjul - transportkørestol til snævre passager
CP880-35	 Serie  KIDDY med 56 cm-hjul - selvkørende model

(x = angiver, at modellen fås i flere farver; xx = angiver de tilgængelige sædebredder, f.eks. 38-

40-43-45-46-48-50-55-60 cm; størrelse 45 fås IKKE til CP110, CP115, CP200B og CP205B)

2. INDLEDNING
Tak, fordi du har valgt en ARDEA ONE-kørestol fra Moretti S.p.A., der er udviklet til transport 
af personer med nedsat mobilitet både inden- og udendørs, på rejser og i dagligdagen. Denne 
brugsanvisning indeholder praktiske råd om korrekt brug af det valgte hjælpemiddel og vigti-
ge oplysninger om din sikkerhed. Det anbefales at læse hele brugsanvisningen grundigt, før 
kørestolen tages i brug. Hvis du er i tvivl, så kontakt din forhandler, som vil kunne hjælpe og 
rådgive dig korrekt.

Bemærk: Kontrollér, at ingen af kørestolens dele er blevet beskadiget under transporten. I til-
fælde af skader må du ikke bruge produktet og skal kontakte din forhandler for at få yderligere 
instruktioner.

3. TILSIGTET ANVENDELSE
Denne kørestol er beregnet til personer med nedsat mobilitet og kan enten fremføres af bruge-
ren selv (hvis den er udstyret med store baghjul) eller skubbes af en ledsager. 
Uanset anvendelsesformen kræves der hjælp fra en ledsager til de nødvendige justeringer.

ADVARSEL!
• Udstyret må ikke anvendes til andre formål end dem, der er beskrevet i denne 
brugsanvisning.
• Moretti S.p.A. fraskriver sig ethvert ansvar for skader som følge af forkert brug 
af enheden eller ved anden brug end den, der er angivet i denne brugsanvisning
• Fabrikanten forbeholder sig ret til uden varsel at ændre udstyret og denne 
brugsanvisning med henblik på at forbedre udstyrets egenskaber.

4. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
MORETTI SpA erklærer på eget ansvar, at de produkter, som MORETTI SpA fremstiller og 
markedsfører, og som tilhører produktfamilien MANUELLE KØRESTOLE - ARDEA ONE, er i 



4

Billederne er kun til illustrationsformål

DA

overensstemmelse med de relevante bestemmelser i forordning (EU) 2017/745 af 5. april 2017 
om medicinsk udstyr.

Med henblik herpå garanterer og erklærer MORETTI SpA på eget ansvar 
følgende:

1.	 Det pågældende udstyr opfylder de generelle krav til sikkerhed og ydeevne i bilag I til foror-
dning (EU) 2017/745 som krævet i bilag IV til samme forordning.
2.	Det pågældende udstyr er IKKE MÅLEUDSTYR.
3.	Det pågældende udstyr er IKKE BEREGNET TIL KLINISKE AFPRØVNINGER. 
4.	Det pågældende udstyr markedsføres i IKKE-STERIL emballage.
5.	Det pågældende udstyr tilhører klasse I i henhold til bilag VIII til ovennævnte forordning.
6.	MORETTI SpA opbevarer den tekniske dokumentation, der dokumenterer overensstemmel-
se med forordning (EU) 2017/745, og stiller den til rådighed for de kompetente myndigheder i 
mindst 10 år fra fremstillingsdatoen for det sidste parti.

BEMÆRK: De fuldstændige produktkoder, fabrikantens registreringsnummer (SRN), den grun-
dlæggende UDI-DI og eventuelle henvisninger til anvendte standarder fremgår af den EU-o-
verensstemmelseserklæring, som MORETTI SPA udsteder og gør tilgængelig via sine kanaler.

5. GENERELLE ADVARSLER
•	 Læs denne brugsanvisning omhyggeligt for at sikre korrekt brug af udstyret.
• 	Rådfør dig altid med din læge eller terapeut om korrekt brug af udstyret.
• 	Hold det emballerede produkt væk fra enhver varmekilde, da emballagen er lavet af pap
•	� Udstyrets levetid afhænger af slid på dele, der ikke kan repareres og/eller udskiftes, og må 

under alle omstændigheder ikke overstige 10 år.
• 	Vær altid meget opmærksom på tilstedeværelsen af bevægelige dele, der kan 
	 forårsage fastklemning af lemmer og personskade
• 	� Vær altid opmærksom på, om der er børn til stede.
•	� For at løfte kørestolen korrekt skal den klappes sammen i overensstemmelse med anvisnin-

gerne i denne brugsanvisning og derefter løftes i håndtagene.
• 	� Løft ikke kørestolen i aftagelige dele, der kan løsne sig utilsigtet 
	 under løft.
• 	Brugeren og/eller patienten skal indberette enhver alvorlig hændelse i forbindelse med 
	 udstyret til fabrikanten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor 
	 brugeren og/eller patienten er etableret.

6. ANVENDTE SYMBOLER

	 Produktkode	 	 	 Batchkode	

	 Medicinsk udstyr		  	 Unik udstyrsidentifikation

	 CE-mærkning		  	 Læs brugsanvisningen

EC REP

0197

S N

		 Fabrikant			  	 Bortskaffelse

	 Serienummer		  	 Maksimal belastning
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7. GENEREL BESKRIVELSE
7.1 Oversigt over delene
Afhængigt af den valgte kørestolsmodel består den af følgende dele:

A - Kørestolens grundstel
B - Værktøjssæt til montering

C - Benstøtter

C

E - �Store baghjul 
	 (diameter 60 cm), selvkørende model

E

D - �Små baghjul 
	 (diameter 30 cm), transportkørestol

D

F - �Baghjul med mindre diameter 
 (50 cm), selvkørende model

F

G - �Store baghjul - børnemodel  
(diameter 56 cm), selvkørende model

G
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8. MONTERING/AFMONTERING

8.1 Udklapning

(FIG. 1) Illustrationen er kun vejledende

	 Bemærk: Se sikkerhedsadvarslerne 	
	 i denne brugsanvisning.

•	  �Tag fat i håndtagsrørene og træk dem 
udad, tryk sædet nedad og sørg for, at 
kørestolen er helt åben. (FIGUR 1)

 

8.2 Sammenklapning

(FIG. 2) Illustrationen er kun vejledende

•	  �Løft sædet kraftigt, og luk kørestolen ved at samle de 
to skubbehåndtag igen. (FIG. 2)

8.3 Montering/afmontering af armlæn

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(FIG. 4) Illustrationen er kun vejledende(FIG. 3) Illustrationen er kun vejledende
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

		  	 A - Udløsermekanisme
		  	 B - Låseklips

•	� Sæt armlænene i det bageste beslag, vip dem derefter fremad, og fastgør dem i det forres-
te beslag (FIG. 3 OG FIG. 3A).

• 	 Før rørene ind i de tilhørende beslag, og kontrollér, at låseclipsen går korrekt i indgreb (fig. 3B).
•	� Ved afmontering trykkes det forreste udløsergreb ind. Vip derefter armlænene bagud, og 

træk i det bageste udløsergreb for at tage dem af (FIG. 4 OG FIG. 4A).
• 	 Ved afmontering trykkes på udløsermekanismen (A), hvorefter armlænet løftes op (FIG. 3B).

8.4 Montering/afmontering af standardbenstøtter eller eleverbare benstøtter

(FIG. 5) Illustrationen er kun vejledende

• 	� Ved montering af standardbenstøtter eller 
eleverbare benstøtter skal hullerne i beslagene 
flugte med de tilsvarende tappe på kørestolsstellet. 
Drej derefter benstøtten indad, indtil låsegrebet 
går korrekt i indgreb i stellet (FIG. 5).

• 	� Ved afmontering frigøres benstøttens 
låsegreb fra kørestolsstellet. Drej derefter 
benstøtten udad, og løft den op.

(FIG. 3B) Illustrationen er kun vejledende

(FIG. 4A) Illustrationen er kun vejledende(FIG. 3A) Illustrationen er kun vejledende
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8.5 Justering af standardbenstøtterne

(FIG. 6) Illustrationen er kun vejledende

• 	� For at justere fodstøtternes længde skal du låse 
det venstre sikkerhedsgreb i bunden op, derefter 
trykke på fjederknappen og skubbe fodstøtterøret, 
indtil knappen klikker tilbage i det ønskede hul. 
Lås derefter sikkerhedshåndtaget igen. (FIG.6) 

8.6 Justering af de eleverbare benstøtter (TILBEHØR)

(FIG. 7) Illustrationen er kun vejledende

• 	� For at justere fodstøtternes længde skal du låse 
det venstre sikkerhedsgreb i bunden op, derefter 
trykke på fjederknappen og skubbe fodstøtterøret, 
indtil knappen klikker tilbage i det ønskede hul. Lås 
derefter sikkerhedshåndtaget igen. FIGUR 7 (ref.P)

• 	� For at justere fodstøtternes højde skal du betjene 
håndtaget, der er markeret i FIGUR 7 (ref. L), og 
når du har fundet den rigtige justering, slippes 
håndtaget for at låse fodstøtterne permanent.

8.7 Montering/afmontering af de små baghjul (kun til NEXT, DUAL og SKINNY)
Baghjulene med en diameter på 30 cm skal placeres i det sidste hul i bunden af stellet.

(FIG. 8) Illustrationen er kun vejledende

    

I tilfælde af hjul med hurtigudløser
• 	� Fjern plastpropperne fra hullerne, 

og tryk hjulene ind mod stellet, indtil 
den automatiske låsemekanisme 
går korrekt i indgreb (fig. 8).

• 	� For at fjerne den skal du blot trykke på 
knappen midt på hjulfælgen for at frigøre 
låsen og trække hjulet udad. (Fig. 8)

Ved hjul med fast stift (kun til SKINNY)
• 	Montér det lille hjul, og fastgør det med den medfølgende møtrik.
• 	For at fjerne det skal du skrue fastgørelsesmøtrikken af og fjerne hjulet ved at trække det udad.
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8.8 Justering af bremser med små baghjul (kun for NEXT, DUAL og SKINNY)

(FIG. 9) Illustrationen er kun vejledende

• 	� Ved baghjul med en diameter på 30 cm 
skal bremsen placeres på den riflede 
del af stellet som vist i fig. 9. Fastgør 
bremsebeslaget med de to unbrakoskruer. 

Bemærk: Juster afstanden mellem bremsebeslaget 
og hjulet, så bremsen ved aktivering udøver 
tilstrækkeligt tryk til at låse hjulet sikkert.

8.9 Montering/afmontering af de store baghjul  
(kun til NEXT GO, DUAL GO og SKINNY GO)
Baghjulene med en diameter på 60 cm skal placeres i det centrale hul på stellet

(FIG. 10) Illustrationen er kun vejledende

I tilfælde af hjul med hurtigudløser
• 	� Fjern plastpropperne fra hullerne, 

og tryk hjulene ind mod stellet, indtil 
den automatiske låsemekanisme 
går korrekt i indgreb (FIG. 10).

• 	� For at fjerne den skal du blot trykke 
på knappen midt på hjulfælgen 
for at frigøre låsen og derefter 
trække hjulet udad. (FIG. 10)

Ved hjul med fast stift (kun til SKINNY GO)
• Montér det store hjul, og fastgør det med den medfølgende møtrik.
• For at fjerne, skru fastgørelsesmøtrikken af, fjern hjulet ved at trække det udad

8.10 Justering af bremser med store baghjul (kun til DUAL GO)

(FIG. 11) Illustrationen er kun vejledende

• 	� Ved baghjul med en diameter på 60 cm 
skal bremsen placeres på den riflede 
del af stellet SOM VIST I FIG. 11. Fastgør 
bremsebeslaget med de to unbrakoskruer. 

Bemærk: Juster afstanden mellem bremsebeslaget 
og hjulet, så bremsen ved aktivering udøver 
tilstrækkeligt tryk til at låse hjulet sikkert.
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9. FØR HVER BRUG
• 	� Kontrollér altid de mekaniske dele for slitage for at sikre, at udstyret kan anvendes sikkert 

uden risiko for person- eller tingsskade.
• 	� Kontrollér, at udstyret er samlet korrekt, og vær særlig opmærksom på, at baghjulene er 

monteret korrekt. 
• 	� Kontrollér, at sædet er helt åbent og låst i slutpositionen (hvis ikke, trykkes sædet længere 

ned mod stellet).
• 	� Kontrollér, at bremsen på baghjulene fungerer korrekt.

10. ADVARSLER VED BRUG
• 	Kørestolen kan ikke bruges som sæde i motorkøretøjer
• 	Sørg altid for, at bremsegrebene er korrekt justeret og fungerer.
• 	� Det anbefales at være forsigtig med ikke at få fingrene i klemme i visse dele, såsom hjul eller 

bremser, når du bruger kørestolen.
• 	� Vær opmærksom på, at kørestolens overfladetemperatur kan stige, hvis den udsættes for 

eksterne varmekilder, f.eks. sollys.

11. ANVENDELSE
Bemærk: Se de generelle advarsler i denne brugsanvisning

ADVARSEL!

• 	�Det kan være farligt selv at sætte sig i og rejse sig fra kørestolen: Gør det kun, 

hvis du fysisk er i stand til det, og udvis stor forsigtighed.

• 	�Støt dig ikke til aftagelige dele; brug sædestellet.

LÆG IKKE VÆGT PÅ FODSTØTTERNE, NÅR DU SÆTTER DIG I ELLER REJSER DIG 

FRA KØRESTOLEN - RISIKO FOR VÆLTNING!

11.1 Indstigning i kørestolen
1.	� Flyt kørestolen så tæt på som muligt, så den er placeret ved siden af dig
2.	� Lås baghjulsbremserne; For at gøre det så let som muligt at sætte sig i kørestolen anbefa-

les det at fjerne armlænet på den side, hvor forflytningen foretages.
3.	� Støt dig til stellet med armene, og sæt dig langsomt ned i sædet. 

11.2 Udstigning fra kørestolen
1.	� Placér dig så tæt som muligt ved siden af den siddeplads, du vil flytte dig til.
2.	� Lås baghjulsbremserne; For at gøre det så nemt som muligt at komme ud af kørestolen 

anbefaler vi at fjerne armlænet på den side, hvor disse handlinger udføres.
3.	� Støt armene på stellet til den siddeplads, du vil flytte dig til, løft kroppen, og glid langsomt 

over på den.  

11.3 Trin og kantsten (tips til at håndtere dem bedst på egen hånd)

ADVARSEL!

Disse teknikker må kun anvendes af erfarne kørestolsbrugere. I alle andre 

tilfælde anbefales det at få hjælp fra en assistent!

KØRE OP
Kør frem til kanten af fortovet eller det trin, der skal passeres.
Balancer kørestolen på baghjulene, så forhjulene er hævet nok til at hvile på den forhindring, du 
vil overvinde. Læn din torso fremad, og skub kraftigt drivringen på baghjulene fremad. Fortsæt 
med at skubbe, indtil baghjulene er kommet over forhindringen.
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KØRE NED
For at køre ned over niveauforskellen udføres proceduren i omvendt rækkefølge. Placér køres-
tolen med bagenden mod niveauforskellen, hold godt fast i baghjulenes drivringe, og kør lang-
somt ned over trinnet eller forhindringen; balancér derefter kørestolen på baghjulene, så forh-
julene løftes en smule, og afslut nedkørslen forsigtigt.

ADVARSEL!

Det anbefales ikke at bruge denne teknik, hvis højdeforskellen er større end 10 

cm!!!

11.4 Brug af armlænene
Armlænene kan være enten opklappelige, aftagelige eller både opklappelige og aftagelige:
VIP ARMLÆNET BAGUD - Denne funktion gør det lettere at sætte sig i eller rejse sig fra køres-
tolen. Tryk på den forreste udløser, og vip armlænet bagud.

11.5 Brug af drivhjulene
De store baghjul på 50/60 cm bruges, når brugeren selv fremfører kørestolen. Tag fat i drivrin-
gen på hjulet, og skub den i den ønskede retning.

11.6 Brug af små hjul
De små 30 cm-baghjul er beregnet til, at en ledsager skubber kørestolen ved hjælp af 
skubbehåndtagene bagpå. 

11.7 Brug af transithjul til smalle passager (standard på modeller med hurtigudløser)
Denne hjultype må kun bruges til kortvarig kørsel gennem særligt smalle passager (f.eks. 
elevatordøre). For at bruge transithjulene skal kørestolen løftes, så baghjulene kan afmonteres. 
Skub derefter kørestolen, mens den hviler på transithjulene, og montér til sidst baghjulene 
igen.

11.8 Transport i køretøjer
Kørestolen er designet til nem transport. Når benstøtter og armlæn er afmonteret, kan køres-
tolen klappes sammen og f.eks. placeres i bilens bagagerum. Hvis dette ikke er muligt på grund 
af pladsmangel, skal kørestolen placeres foran bagsædet, så den er stabil og ikke kan vælte 
eller glide. Hvis det er muligt, skal kørestolen fastgøres med bilens sikkerhedssele.

12. VEDLIGEHOLDELSE
Udstyret i ARDEA ONE-serien fra Moretti S.p.A. kontrolleres grundigt og CE-mærkes, før det 
markedsføres. Af hensyn til patientens og lægens sikkerhed anbefales det at få produktets 
egnethed kontrolleret af fabrikanten eller et autoriseret laboratorium mindst hvert 2. år. I 
tilfælde af reparationer må der kun anvendes originale reservedele og tilbehør. Før udstyret 
tages i brug, skal alle kontroller i afsnittet "FØR HVER BRUG" i denne brugsanvisning udføres. 
Kørestolene i ARDEA ONE-serien kræver kun begrænset, enkel periodisk vedligeholdelse. Føl-
gende kontroller skal udføres regelmæssigt:

bremseevne Månedligt

rengøring af sædet efter behov
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13. RENGØRING OG DESINFEKTION
13.1 Rengøring af betræk og polstring
Betræk og polstring er fremstillet af nylon. De kan rengøres med vand og neutral sæbe.

13.2 Rengøring af stel og metaldele
Du kan også bruge vand og neutral sæbe til stellet og metaldelene, og derefter tørre med en blød klud 
for ikke at ridse stellets lakering.

13.3 Rengøring af hjul og bremser
På samme måde kan hjulene også rengøres med vand og neutral sæbe. Sørg for, at hjulene tørres 
grundigt: Det kan være meget farligt at bruge kørestolen, mens hjulene stadig er våde.

13.4 Desinfektion
Brug om nødvendigt et almindeligt desinfektionsmiddel til at desinficere produktet.

Bemærk: Undgå altid syreholdige eller alkaliske produkter samt opløsningsmidler som acetone eller 
fortynder.

14. BORTSKAFFELSE  
Udstyret må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udstyret skal i stedet 
afleveres på en kommunal genbrugsstation, så de anvendte materialer kan genanvendes korrekt.

15. RESERVEDELE OG TILBEHØR
For reservedele og tilbehør henvises udelukkende til Morettis generelle katalog.

16. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
16.1 Dimensioner
MÅL OG VÆGT

Mål i cm
 

Maks. bru-
gervægt
MAKS.

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42-56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65
 
CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42-56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41-56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72-80 49 41-56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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MÅL OG VÆGT

Mål i cm
 

Maks. bru-
gervægt
MAKS.

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43-57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45-57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86-99 62 42 37-42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Mål i cm Maks. 
bru-

gervægt
MAKS.

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41-56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71-80 49 41-55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43-57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42-56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45-57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

*Målene kan variere med ± 0,5 cm

16.2 Tekniske specifikationer
• 	 Stålstel
• 	� Maks. brugervægt for CP101 og CP102B: 120 kg - for CP110x, CP115x, CP200B, CP205B og CP520: 

150 kg - for CP300 og CP310: 200 kg - for CP620 og CP625: 110 kg - for CP880-35: 100 kg
• 	 Forhjul i PU med en diameter på 20 cm
• 	 Forhjul i PU, børnemodel, diameter 15 cm
• 	 Små baghjul af PU, diameter 30 cm
• 	 Store PU-baghjul, diameter 60 cm
• 	 Store PU-baghjul, smalle passager, diameter 50 cm
• 	 Store baghjul, børnemodel, diameter 56 cm
• 	 Nylonbetræk
• 	 Modstand mod antændelse: Materialerne i betræk og polstring er prøvet efter metoderne i EN 1021-1/2.
• 	 Referencestandarder: EN 12183
• 	 Driftsmiljøtemperatur: -20°C / +40°C
• 	� Anbefalet opbevaring: Opbevares køligt og tørt, væk fra direkte varmekilder såsom sollys. (Anbefalet 

temperatur: +10 °C til +40 °C)
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17. GARANTI
Alle Moretti-produkter er garanteret mod materiale- og fabrikationsfejl i 2 (to) år fra salgs-
datoen, med forbehold for nedenstående undtagelser og begrænsninger. Garantien gælder 
ikke ved forkert brug, misbrug eller ændring af produktet eller ved manglende overholdelse 
af brugsanvisningen. Produktets korrekte tilsigtede anvendelse er angivet i brugsanvisningen. 
Moretti er ikke ansvarlig for eventuelle skader, personskader eller andet, der er forårsaget 
af eller relateret til installation og/eller brug af udstyret, der ikke er i nøje overensstemmel-
se med instruktionerne i installations-, monterings- og brugsanvisningerne. Moretti yder ikke 
garanti for Moretti-produkter ved skader eller fejl under følgende omstændigheder: naturka-
tastrofer, uautoriseret vedligeholdelse eller reparation, skader som følge af problemer med 
strømforsyningen (hvis relevant), brug af dele eller komponenter, der ikke er leveret af Mo-
retti, manglende overholdelse af retningslinjer og brugsanvisning, uautoriserede ændringer, 
transportskader (bortset fra Morettis oprindelige forsendelse) eller manglende udførelse af 
den vedligeholdelse, der er angivet i brugsanvisningen. Sliddele er ikke dækket af denne garan-
ti, hvis skaden skyldes normal brug af produktet.
 
17.1 Reparationer
Reparation under garantien: Hvis et Moretti-produkt har materiale- eller produktionsfejl i ga-
rantiperioden, vil Moretti sammen med kunden vurdere, om produktfejlen er dækket af garan-
tien. Moretti kan efter eget skøn udskifte eller reparere det garantidækkede produkt hos en af 
Moretti udpeget forhandler eller på Morettis eget værksted. Arbejdsomkostningerne i forbin-
delse med reparationen kan dækkes af Moretti, hvis det fastslås, at reparationen er omfattet 
af garantien. Reparation eller udskiftning fornyer eller forlænger ikke garantien.

Reparation af et produkt, der ikke er dækket af garantien: Et produkt, der ikke er dækket af 
garantien, kan kun returneres til reparation efter forudgående tilladelse fra Morettis kunde-
service. Arbejds- og forsendelsesomkostninger i forbindelse med en reparation, der ikke er 
dækket af garantien, skal betales fuldt ud af kunden eller forhandleren. Reparationer på pro-
dukter, der ikke er dækket af garantien, er garanteret i 6 (seks) måneder fra den dag, hvor det 
reparerede produkt modtages.

Ikke-defekte produkter: Kunden vil blive underrettet, hvis Moretti efter at have undersøgt og 
testet et returneret produkt konkluderer, at produktet ikke er defekt. Produktet vil blive retur-
neret til kunden, og kunden vil være ansvarlig for returforsendelsesomkostningerne.

17.2 Reservedele
Originale Moretti-reservedele er garanteret i 6 (seks) måneder fra den dag, hvor reservedelen 
modtages.

17.3 Ansvarsfraskrivelse
Medmindre andet udtrykkeligt fremgår af denne garanti, og i det omfang lovgivningen tilla-
der det, afgiver Moretti ingen andre erklæringer og yder ingen andre garantier eller vilkår, 
hverken udtrykkelige eller stiltiende, herunder om salgbarhed, egnethed til et bestemt formål, 
frihed for tredjemandsrettigheder eller uforstyrret brug. Moretti garanterer ikke, at brugen 
af Moretti-produktet vil være uafbrudt eller fejlfri. I det omfang lovgivningen tillader det, er 
varigheden af eventuelle stiltiende garantier begrænset til garantiperioden. Nogle stater eller 
lande tillader ikke begrænsninger af varigheden af en stiltiende garanti eller udelukkelse eller 
begrænsning af hændelige skader eller følgeskader i forbindelse med forbrugerprodukter. I så-
danne stater eller lande gælder visse undtagelser eller begrænsninger i denne garanti muligvis 
ikke for dig. Denne garanti kan ændres uden varsel.
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   MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tlf. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.

* Se vores hjemmeside for den senest tilgængelige version af brugsanvisningen
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